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4. 	 Косіть, хлопці, отаву, (2) 
	 Кладіть волам до звалу.

5. 	 Косіть, хлопці ту гречку, (2) 	
	 Поїдем в землю турецьку.

4. 	 Kosit, khloptsi, otavu, (2) 
	 Кladit volam do zvalu.

5. 	 Kosit, khloptsi tu hrechku, (2)  
	 Рoidem v zemliu turetsku.

2.	 Козаченько конем грає, (2) 
	 Дівчиноньку підмовляє:

3.	 «Дайся, дівча, на підмову (2) 
	 Козакові молодому».

2.	 Kozachenko konem hraie, (2) 
	 Divchynonku pidmovliaie:

3.	 «Daisia, divcha, na pidmovu (2) 
	 Kozakovi molodomu».

ЗА РІЧКОЮ, ЗА ДУНАЄМ ZA RICHKOIU, ZA DUNAIEM 
Behind the river, behind the Danube
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6.	 Зняла з тебе охотонька,  (2) 
	 Козацькая розмовонька».

6.	 Zniala z tebe okhotonka,  (2) 
	 Kozatskaia rozmovonka».

4.	 «Бодай козак щастя не мав, (2) 
	 Що він з мене вінок ізняв».

7.	 Дівка сина породила, (2) 
	 Барвіночком обстелила.

8.	 «Не йдіть, дівки, по калину, (2) 
	 Бо збудите мі дитину.

9.	 Не рвіть, дівки, барвіночку, (2) 
	 Бо збудите дитиночку».

4.	 «Bodai kozak shchastia ne mav, (2) 
	 Shcho vin z mene vinok izniav».

7.	 Divka syna porodyla, (2) 
	 Barvinochkom obstelyla.

8.	 «Ne ydit, divky, po kalynu, (2) 
	 Bo zbudyte mi dytynu.

9.	 Ne rvit, divky, barvinochku, (2) 
	 Bo zbudyte dytynochku».

ГАЮ, ГАЮ, ЗЕЛЕН РОЗМАЮ HAIU, HAIU, ZELEN ROZMAIU 
Grove, grove, the lush spread of green
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